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لمقدمةا

أشششرف على والسلام والصلاة وحده، لله لحمدا
وصششحبه آلششه علششىو محمد أنبينا والمرسلين، الأنبياء

بعد:  أما أجمعين،

ِتِيهِ ال تعششالى:  اللششه كتششاب الكريششم القرآنف أأ َي
ِطلُ َبَـا أل أِيِِن مِِن ا أيهِ َب َد َ َي أِن وََل ألفِهِ مِ َتَنَـَـَـزِيلٌ خَ

أِن ٍم مّ ِكِي فّفّل ،)42فصلت:( حَمِِيدٍ حَ بحفظششه: هلال تك
أحُِن ّناإ ََنا َن أل أكرَ َنزّ ّذ ّنا ال ِإ ُظُون َلهُ وَ الحجر:( َلحَافِ

أن إلى  محمد قلب على الأرض إلى أنزوله نذم )9
ها. يعل ومن الأرض الله يرث

الطباعششة، أدوات كثرت لما الحاضر العصر فيو
كششّل أصششبح وأنشششره طبششاعته النششاس علششى وسششهّل
– وجّل - عز الله هيأ ولقد الخاصة، بطريقته ينشره

لطباعشششة فهشششد الملشششك مجمشششع بإأنششششاء السشششباب
طبششاعته ليتولى النبوية بالمدينة الشريف المصحف

قششّّلف العششالم، أأرجششاء مختلششف على وتوزيعه وأنشره
ًا، تجد أن ًا أو مسجد ًا مركز أنسششخ لديه ليس إسلمي
هلشش اللششه فجعّل المباأرك المجمع هذا مطبوعات من

فّدو ،والخاصة العامة بين القبول كششبيراة ثغششراة هبشش س
المسلمين.  لدى

يعششرف ل مششن المسششلمين مششن هنششاك كششان لمششاو
معششاأني تششترجم أن إلششى الحاجششة ظهششرت العربيششة
والشششعوب، المششم تلششك لغششات إلششى الكريم القرآن

أو الكريششم رآنقششال ترجمششة علششى أمششة كششّل فعملششت
كششثيراة ترجمات ذلك إثرَ توظهر لغتها، إلى معاأنيه
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مشع حشتى معاأنيهشا فششي مختلفششة بينهششا، فيما متباينة
بشششه قشششاام بعضشششها بهشششا، المشششترجم اللغشششة اتحشششاد

بششه قششاام وبعضششها مسششلمين، غيششر مستشششرقون
جهششود العمششوام فشششي ولكنهششا مجتهششدون، مسششلمون

دزيششت والأخطششاء، الملحوظششات مششن تخششّل لم فردية
فكششان وغششايته، وهدفه المترجم علم حسب وتنقص

فّين تفصششيلً، الترجمششة أمششر دأراسششة مششن لبششد ليتششب
هششذا فكششان عليششه، تكون أن يجب وما منها، الصحيح
بعنوان:  جعلته الذي البحث

)  وحكمها حقيقتها – الكريم القرآن ترجمة( 
التالية:  المباحث ضمنتهو
لغةلا فَـي الترجمة الول: معَنى لمبحثا

واَلاصطلاح: 
اللغة.  فشي - الترجمة
الصطلاح.  فشي - الترجمة

القَـَـرآن ترجمَـَـة الثَـَـاني: معَنَـَـى لمبحَـَـثا
الكريم. 

الكريم.  القرآن الثالث: حقِيقة لمبحثا
القَـَـرآن ترجمَـَـة الرابَـَـع: أنَـَـُواع لمبحَـَـثا

الكريم:
الحرفية.  - الترجمة
اللفظية.  - الترجمة
التفسيرية.  - الترجمة

أنَـَـُواع بِيَـَـِن الخَـَـامس: الفَـَـرق لمبحَـَـثا
الترجمات. 
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القَـَـرآن ترجمَـَـة السادس: حكَـَـم لمبحثا
الكريم:

الحرفية.  الترجمة - حكم
اللفظية.  الترجمة حكم- 

التفسيرية. الترجمة - حكم
الترجمَـَـَـة السَـَـَـابع: ضَـَـَـُوابط لمبحَـَـَـثا

التفسِيرية. 
معَـَـاني نقَـَـل الثَـَـامِن: مفهَـَـُوم لمبحَـَـثا

ى. رأخ لغة إلى الكريم القرآن
ًا يجعله أن أسأل اللهَو وأن الكريم، لوجهه أخالص
المسلمين.  ولجميع ولوالدي لي يغفر وأن به، ينفع

وصحبه آله وعلى محمد أنبينا على الله صلىو
وسلم.

 العبِيد سلِيمان بِن . د. عليأ
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اللغة فشي الترجمة الول: معنى لمبحثا
والصطلاح

اللغة:  فَـي لترجمةا
معان:  عداة على اللغة فشي ةمالترج طلقت

فّمي هنا ومن ،والتوضيح التبيين بمعنى فهي-  سُ
،)القرآن ترجمان( – عنهما الله أرضي – عباس ابن
أنعششم" – عنشه اللششه أرضششي – مسعود بن عبدالله قال

لششبراعته وذلششك ،)1( "عبششاس ابششن القششرآن ترجمششان
فيششه مششا وإدأراك الحكيششم، الكتاب فهم على وقدأرته

كششّل: "الزمخشري قال ،وأسراأر ومعانٍ حقائق من
ُته فهششو شششيء حشال عشن ترجم ما َفْفسِشرَ وفششي ،)2( "َت

فّينه: الكلام رجم"ت الوسيط المعجم . )3("ووضحه ب
أو يبلغششه لششم لمششن الكلام تبليششغ بمعنششى وتششأتي- 
ًا – الصششلاح بن أبوعمرو قال عليه، أخفي قششول مبينشش
عبشاس ابشن يشدي بيشن أترجشم كنشت (( – جمشراة أبي

ّلغ كان أأنه -: ))  الناس وبين إلششى عبششاس ابششن كلام ُيب
مششن منششع لزحششاام إمششا النششاس، مششن عليششه أخفششي من

فهمششه مششن منششع لأختصششاأر وإمششا فأسمعهم، سماعه
. ))   فأفهمهم

فّيدو أأنششه معناه أن والظاهر"بقوله:  النووي ذلك أ
هشذا علششى ويششدل ،)4( "عنهشم ويفهمشه عنشه يفهمهششم
الشاعر: قول المعنى

:2 سعد لبن الكبرى الطبقات) ( 1 يللذهب الحفاظ وتذكراة ،366 
1 : 4 . 

 . ))   فسر (( ماداة ،20 : 2 البلغة أساس) ( 2
 . 83ص الوسيط المعجم) ( 3
 . 186 : 1 النووي بشراح مسلم صحيح) ( 4
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أحُوجت قد     غتهَـاّلُوب الثمانِيِن إن      
 )1(ترجمان إلى سمعي

قال لغته، غير بلغة الكلام تفسير بمعنى وتأتي- 
 ويقال: قد"الجوهري: 

فّسره إذا كلمه، رجمت لسان وفي ،)2( "آأخر بلسان ف
ترجمششه وقششد المفسّششر، الترجمششان: هششو: "العششرب
 عنششه وترجششم

…الترجمششان: "القششاموس:  وفششي ،)3(
. )4(  "عنهو ،ترجمه وقد للسان، المفسّر

أأخششرى، إلششى لغة من الكلام أنقّل بمعنى تيأوت- 
ّترجمششان"الثير:  ابن قال هششو – والفتششح بالضششم – ال

أأخششرى، إلششى لغة من أي: ينقله الكلام، يترجم الذي
وقششال. )5(  "زائششدتان والنون والتاء التراجم، والجمع
يرمششي لأنششه لترجمششان: تفعلن؛"االحلبي:  السمين

ابششن وقششال. )6(  "غيششره إلششى عنششه يششترجم مششن بكلام
وفششي. )7( "بلغششة لغششة عن لترجمان: المعبر"احجر: 

وعنششه: أنقلششه رهيششغ كلام ترجششم"الوسششيط:  المعجم
.)8( "أأخرى إلى لغة من
ويدأخّل البيان، هو المعاأني هذه بين يجمع الذيو

فّين لفلن، فيه: الترجمة سششيرته، وذكششر حيششاته أي: ب
ّلششم بششن لعششوف قصيداة من البيت) ( 1 أبششوعلي ذكرهششا الخزاعششي مُحَ

 . 50: 1 المالي فشي القالي
. 1928 : 5 ))   ترجم (( ماداة الصحااح،) ( 2
 . 229 : 12 ))   أرجم (( ماداة العرب، لسان) ( 3
 . 364: 1  ))   ترجم (( ماداة المحيط، القاموس ترتيب) ( 4
 . 186: 1  والثر الحديث غريب فشي النهاية) ( 5
ص ))   أرجم (( ماداة اللفاظ، أشرف تفسير فشي الحفاظ عمداة) ( 6

198 .
 . 31 : 1 الباأري فتح) ( 7
 . 83ص الوسيط المعجم) ( 8
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ًا ليكششون له، أي: عنون الباب، لهذا والترجمة تعششبير
بعده.  يذكره عما
اَلاصطلاح:  في لترجمةا

النششاس اصششطلاح فشششي الترجمششة أنعرف أن كنيم
بأأنها:  وعرفهم

مششن آأخششر بكلام لغة فشي كلام معنى عن التعبير"
". ومقاصده معاأنيه بجميع الوفشاء مع أأخرى لغة
محششترزاته وذكر الزأرقاأني التعريف هذا ذكر قدو

مششن بعششده ومششا (التعششبير) جنششس، فكلمششة"بقششوله: 
.  فصّل القيود

عشن التعشبير بششه كلام) يخشرج معنى عن: (قولناو
صششوأراة فشششي يخششرج حيششن بششالنفس القششائم المعنششى

مراة.  أول اللفظ
المعنى عن التعبير به آأخر) يخرج قولنا: (بكلامو

مراة.  ألف تكرأر ولو أنفسه، الول بالكلام
بلغششة التفسششير به أأخرى) يخرج لغة قولنا: (منو

ًا بششه ويخششرج الصششّل، مكششان مششرادفب التعششبير أيضشش
ٍو آأخر بدل بكلام أو مرادفه، ل وجششه علششى لششه، مسا
الجميع.  فشي واحداة واللغة فيه، تفسير

الصشششّل معشششاأني بجميشششع الوفشششاء ولنشششا: (مشششعق
لغتششه؛ غيششر بلغششة الكلام تفسير به ومقاصده) يخرج

معشاأني بكشّل الوفشاء فيشه يششترط ل التفسشير فشإن
ولو البيان فيه يكفي بّل ومقاصده، المفسّر الصّل

))   وجه من
)1( . 

 . 111 : 2  القرآن علوام فشي العرفان مناهّل) ( 1
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القرآن ترجمة الثاني: معَنى لمبحثا
الكريم

فّينششا أن عدب أن أنششود اللغششة فشششي الترجمششة معنششى ب
يطلششق بمششا للترجمششة اللغششوي المعنششى علقة أنوضح
 .))   الكريم القرآن ترجمة (( :عليه
أن يمكششن الكريششم القششرآن ترجمششة نقششول: إنف

معنى فيكون السابقة، اللغوية المعاأني على تطلق
الكريم:  القرآن ترجمة

وتشششبيينه القشششرآن الول: توضشششيح الشششوجه لشششىع
. العربية بلغته وتفسيره

.  ألفاظه الثاأني: تبليغ الوجه علىو
ًا جوازهمششا فشي إشكال ل الوجهان هذانو شششرع
.  بانولطم هما بّل

غيششر بلغششة الكلام الثششالث: تفسششير الششوجه علششىو
.  لغته
إلششى لغششة مشن الكلام الرابششع: أنقششّل الششوجه علىو

.  أأخرى
معششاأني ترجمشة فششي البحشث محشّل همششا هششذانو

أنعششرف أن يمكششن أخللهمششا ومششن الكريششم، القششرآن
التالي:  بالتعريف الكريم القرآن معاأني ترجمة
العربيشششة ألفشششاظه معشششاأني عشششن التعشششبير يهششش

بجميششع الوفششاء مششع عربيششة، غيششر بألفششاظ صدهااومق
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. )1(والمقاصد المعاأني هذه

 . 144 : 2   العرفان : مناهّل اأنظر) ( 1
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الكريم القرآن الثالث: حقِيقة لمبحثا

بلفظششه تعششالى اللششه كلام هششو الكريششم لقششرآنا
عربششي بلسششان  محمششد أنبينششا علششى أنششزل ومعنششاه،

 . )1(مبين
له تتحقق حتى والمعنى اللفظ اجتماع من لبدو

- عششز الله عند من وحده المعنى كان فإذا القرآأنية،
ًا ُيسششمى ل فششإأنه – وجّل القدسششية كالحششاديث قرآأنشش

اللشششه، عنشششد مشششن فمعناهمشششا النبويشششة والحشششاديث
.   الرسول كلام من وألفاظهما

المنششزل الكتششاب: فششالقرآن أمششا"الششبزدوي:  الق
المصششاحف، فشششي المكتششوب اللششه أرسششول علششى

ً  النششبي عن المنقول ًا أنقل وهششو شششبهة، بل متششواتر
ًا والمعنى النظم . )2( "العلماء عامة قول فشي جميع

والصحيح"-:  الحنفية فقهاء أحد – الزيلعي قالو
ًا والمعنششى النظششم هو القرآن أن أي – عنششده جميعشش

والعجششاز ، النششبي معجششزاة لأنششه -؛ حنيفششة أبي عند
ًا بهما وقع . )3( "جميع
القششرآن: اسششم"وتيميششة:  ابن السلام شيخ قالو
ًا لهما فسره إذا ولهذا -، والمعنى اللفظ أي – جميع

َقششّل لششم المششترجم وترجمششه المفسششر، لتفسششيره ُي
أرسوله على وأأنزله قولً، كيفية بل بدا، منه الله، كلام القرآن ) "إن( 1

ًا، ّدقه وحي ًا ذلك على المؤمنون وص تعششالى اللششه كلام أأنششه وأيقنششوا حق
كلام أأنششه فزعششم سششمعه فمششن البرية، ككلام بمخلوق ليس بالحقيقة،

. 1/172 الطحاوية كفر" شراح فقد البشر
 . 24 ،21 : 1 سراأرأال كشف) ( 2
 . 111 : 1 ائققالد كنز بشراح الحقائق تبيين)  ( 3
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علشى المسشلمون اتفشق بشّل قشرآن، وترجمتشه: إأنشه
علششى واتفقششوا التفسششير، لكتب المحدث ّمس جواز

بغيششر ترجمتششه وكششذلك بتفسيره، لاةصال تجوز ل أأنه
))   العلم أهّل عامة عند العربية

)1( .
شّشغبل – السششلام عليششه – جبريششّل أن المعلششوام منو
ًا أنبينا  الذي باللفظ  محمد

إيحششاؤه لششه َفْحشَشبُي ولششم -، وجششّل - عششز اللششه عن لقاهت
بغيششر المقششروء المعنششى فششإن هششذا وعلششى بششالمعنى،

ًا، يسمى ل العربية كششان وإن – للنششاس ومايبين قرآأن
يسششمى ل – القششرآن للفششاظ مرادفششة عربية بألفاظ

ًا ًا كششان مهما قرآأن لن دللتششه؛ فشششي للقششرآن مطابقشش
بشششرية، ألفششاظ التفسششير فشششي المستعملة اللفاظ
.)2( ومعناه بلفظه تعالى الله كلام ناقل كما والقرآن

ًا هوو بلسششان  محمد سيدأنا قلب على أأنزل أيض
َلمِِيَـَـُِن الرّواُح ِبهِ َزَلَنتعالى:  قال مبين، عربي ا

َلى ِبكَ * عَ أل ُكُونَ قَ َت أَنَـَـذِرِيَِن مَِـَـَِن ِل ألمُ الششششعراء:( ا

193-194( .
قششال: و

 
ّنَـَـاإ ُه ِ ََنَـَـا أل أنزَ ًنَـَـا َأ أرآ ِّيَـَـا قُ ِب أم عَرَ ُكَـَـ ّل َلعَ

أعقِ . )2يوسف:( ُونَُلَت
ًناقُ قال: و ِّيا رآ ِب أِيَـَـرَ عَرَ أم عَِـَـَُوجٍ ذِِي غَ ّلهَُـَـ َلعَ

ّتقُُونَ  . )28الزمر:(  َي
أت َتَـَـابٌِكقششال: و َل ُتهُ فُصَّـَـ َيَـَـا ًنَـَـا آ أرآ ِّيَـَـا قُ ِب عَرَ

ٍم أُو َلمُُونَ ِلقَ أع  . )3(فصلت: َي

 . 542 : 6 تيمية ابن السلام شيخ فتاوى مجموع) ( 1
:شش 3 التحرير : تيسير اأنظر) ( 2 الحكششاام فشششي الرحمششن وفيض ،4 

 . 35ص بالقرآن الخاصة الفقهية
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ِلكَوَ قال: و َذ ََنا َك أِي أوحَ أِيَـَـكَ َأ َل ًنَـَـا ِإ أرآ ِّيَـَـا قُ ِب عَرَ

 . )7أرى:والش(
َذاوَ قال: و َتَـَـابٌ هَ ٌق ِك ّد ًنا مُصََـَـ ِّيَـَـا ِلسََـَـا ِب عَرَ

 .)12الحقاف: (
ل العربيششة بغيششر كششان مششا أن عربيتششه لزام مششنو

ًا.  يكون قرآأن
القششرآن قراءاة جواز عدام على العلماء اتفق قدو

وأخاأرجها.  الصلاة فشي العربية غيرب

سواء بالعجمية قراءته تجوز ل ((الزأركشي:  الق
لقششوله وأخاأرجهششا الصششلاة فشششي ل أام العربيششة أحسن

َّـَـَـاِإتعششالى: ُه نَـ ََنَـَـا أل أنزَ ًنَـَـا َأ أرآ ِّيَـَـا قُ ِب أم عَرَ ُكَـَـ ّل َلعَ
ُلُونَ أعقِ أُوووقولشه: ،)2يوسشششف:(َت َل ُه َ ََنا أل ًنَـَـا جَعَ أرآ قُ
ِّيا أعجَمِ ُلُوا َأ َ َلقَا أُوَل أت َل َل ُتهُآ فُصّ  )1()44فصلت:(َيا

تجششويزه مششن حنيفششة أبششي المششاام عششن أنقششّل مششاو
صشح فقشد عشذأر، غيشر من بالفاأرسية قرآنلا لقراءاة

واتششحف(( صششاحب قششال القششول، هششذا عششن أرجششوعه
عششن  حنيفشة أبششي أرجشوع صشح وقششد ":)) الرحمششوت

واأختششاأره عششذأر، بغير بالفاأرسية الصلاة بجواز القول
وعليششه المحققيششن، وعامششة أبوزيششد والماام القاضي

 ى"الفتو
)2( . 

العربششي قيد ولعتباأر: "التحرير تيسير فشي جاءو
عنششده تحقششق بعششدما أبوحنيفششة أرجششع مششاهيته فشششي

العربششي علششى للقششادأر الصلاة صحة عن فيه اعتباأره
ّبر إذا لن ... ؛ بالفاأرسششية القرآأني المضمون عن َع

 .2/96) البرهان: (1
للغزالي) .  المستصفى  (هامش8 : 2 وتالرحم فواتح) (2
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أقفَتعالى:  قوله يشف به المأموأر َِيسَّـَـرَ مَا وُارََؤا َت
أرآنِ مَِِن ألقُ "القششرآن مسمى قراءاة ،)20المزمّل: ( ا

)1( . 
تعريششف بطلن منششه يلششزام بششذلك القششول لنو

المصششاحف، فشي مكتوبة غير لفاأرسيةا لن القرآن،
لن القششرآن، بششدون الصششلاة جششواز منششه يلششزام ولأنششه

العربييششن، الربششاأنيين والمعنششى للنظششم اسم القرآن
علشششى ول اللفشششظ علشششى ل تصشششدق ل والفاأرسشششية

. )2(المعنى
فّلق قدو أبششي إلششى أنسششب مششا علششى العربي بنا ع

أُووتعششالى:  لقششوله تفسيره عند حنيفة ُه َلـ ََنَـَـا أل جَعَ
ًنَـَـا أرآ ِّيَـَـا قُ أعجَمِ ُلُوا َأ أت أُوَلََلَـَـ َلقََـَـا َل ُتهُ فُصَّـَـ َيَـَـا آ

أعجَمَِـَـيّ َأ ِبَـَـيّ َأ وله)44فصشششلت:( وَعَرَ قشششال ((:  بق
قششوله: إن فشششي حنيفة أبي قول يبطّل علماؤأنا: هذا

بالفاأرسششية فيششه العربية اللغة بإبدال القرآن ترجمة
أُووَقششال:  تعششالى الله لن ؛جائز ُه َل ََنَـَـا أل ًنَـَـا جَعَ أرآ قُ

ِّيا أعجَمِ ُلُوا َأ أُوَل َلقََـا أت َل َل ُتهُ فُصَّـ َيَـا أعجَم آ َأ يَِّـَأ
ِبيّ فكيف طريق، إليه للعجمة يكون أن فىأن وَعَرَ
إن"قششال:   ثششم؟"…عنششه اللششه أنهششى مششا إلى يصرف
قلشب فلشو العشرب، بلغة يكون إأنما والعجاز التبيان

ًا كششان لمششا هششذا غيششر إلى ًا ول قرآأنشش اقتضششى ول بياأنشش
ًا  . )3( "إعجاز

أن جواز عدام إلى تيمية ابن السلام شيخ ذهبو

 . 4 : 3  التحرير تيسير) (1
ص بالقرآن الخاصة الفقهية الحكاام فشي الرحموت اأنظر: فيض) ( 2

33، 34 . 
 . 1665 : 4  العربي لبن نالقرآ أحكاام) ( 3
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العربيششة علششى قششدأرأ سواء العربية بغير القرآن يقرأ
ً ،عليهششا يقششدأر لششم أام تخششرج الترجمششة بششأن مسششتدل

فّلششم وأن المنزل، القرآن هو يكون أن عن القرآن تع
ظبلف التيان أما "وقال: حيث واجب فرض العربية

ممكشن غيشر فهشذا القشرآن، لفظ كبيان المعنى يبين
أن يجششوز ل أأنششه علششى الششدين أئمششة كان ولهذا أصلً،
العجز مع ول عليها، القدأراة مع ل العربية، بغير يقرأ

القششرآن هششو يكششون أن عششن يخرجششه ذلششك لن عنها؛
 . )1( "المنزل

ًا:  قالو العربية بغير يقرؤه فل القرآن فأما"أيض
وهششو الجمهششوأر، عنششد يقششدأر لششم أو عليهششا قدأر سواء

واحششد: غيششر قششال قششد بّل فيه، أريب ل الذي الصواب
"العجششاز بششه يقوام ما أو سوأراة يترجم أن يمتنع إأنه

)2( . 
ًا:  قالو ًا"أيض مششن العربية اللغة أنفس فإن وأيض

الكتششاب فهششم فششإن واجششب، فرض ومعرفتها الدين،
العربيششة، اللغششة بفهششم إل يفهمان ول فرض، والسنة

.  )3( "واجب فهو به إل الواجب يتم ل وما
حرفيششة الكريم لقرآنل ترجمة أي فإن هذا علىو

ًا تسمى ل تفسيرية أو لفظية أو لهششا تثبششت ول قرآأنشش
أحكامه: 

بها.  الصلاة تصح فل- 
بتلوتها.  يتعبد ول- 

فشششي نيحسشش الخضر محمد بالسبعينية الملقبة الرسالة عن أنقله)( 1
 .16 ،15ص القرآن بلغة

 . 203ص المستقيم الصراط اقتضاء) ( 2
 . 207ص السابق ) المصدأر( 3
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منها.  الحكاام تؤأخذ ول- 
معجزاة.  تكون ول- 

كقداسششته بششه المتعلقششة أحكششامه تشششملها ول- 
فّسششه وحرمششة فّلششم تجويششد مششن تلوتششه وأحكششاام م وتع

..  وآداب ليمعوت
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القرآن ترجمة الرابع: أنُواع لمبحثا
الكريم

ثلثة:  أأنواع إلى الكريم القرآن ترجمة تنوعت
الحرفِية:  لول: الترجمةا
بمششا الكريششم القششرآن فشي لفظة كّل ترجمة هيو

ًا إليهششا، المششترجم اللغششة فشششي يماثلهششا بحششرف حرفشش
ً أصششّللا محاكششااة فيها يراعى أن ويجب بمثّل، ومثل
معششاأنيه جميششع على والمحافظة وترتيبه، أنظمه فشي
بيان.  ول شراح غير من
ِدأر إن – الترجمة هذهو مطابقششة فهششي – عليهششا ُق

ول المطابقششة، تمششاام وأنظمششه ترتيبششه فشششي للصششّل
واقششع فششي وهششي فقط، اللغة فشي إل بينهما اأختلف

تكششون تكاد فهي عليها، مقدوأر ول ممكنة غير المر
أخلف محششّل وليسششت لتعششذأرها، وذلششك بحتة أنظرية

أصلً.  إمكاأنها لعدام جوازها عدام فشي
اللفظِية:  لثاني: الترجمةا
الصششّل لفششظ معنششى باستحضاأر تكون التي هيو

التغييشر مششع ،الأخرى اللغة من عليه يدل بما وإبداله
اللغششة أوضششاع تقتضيه حسبما والنظم الترتيب فشي

وقواعدها.  إليها المترجم
بيششن والخلف البحششث محششّل هششي الترجمة هذهو

القششرآن ترجمششة عبششاأراة: حكششم أطلقششوا إذا العلمششاء
الكريم. 

التفسِيرية:  لثالث: الترجمةا
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قسمين:  إلى أنقسهما أن يمكنو
ابتششداء المششترجم بهششا يقششوام تفسيرية ترجمة- 1

معنششى يفهششم بحيششث الكريششم، القرآن من ومباشراة
وجمششّل بألفاظ الأخرى ةاللغ إلى يترجمه ثم الصّل

ًا تكششون اللغششة تلششك مششن الصششّل، لغششامض شششرح
ًا ً المعاأني، من فيه لما وتوضيح ُأجمششّل لمششا وتفصيل

ةلفظشش كششّل عنششد بششالوقوف يلششتزام أن دون فيششه،
إليها.  المترجم اللغة فشي بها يوافقها ما واستبدال

َفسّر بحيث تفسيرية ترجمة- 2 الكريم القرآن ُي
ً هششذا بترجمششة المترجم يقوام ثم العربية، باللغة أول

.  التفسير
القسششم فشششي المترجم أن القسمين بين الفرقو

ًا يكون أن لبد الول ًا بالتفسششير، عالم علششى وقششادأر
ًا. أمششا الترجمة أن فيكفششي الثششاأني القسششم فشششي مع

ًا يكون وضششوابطها بشششروطها رجمششةتال علششى قششادأر
بالتفسير.  العلماء أو العالم به قاام ما يترجم فهو
للصششّل، ترجمششة ليسششت بقسميها الترجمة هذهو
ترجمششة إذن فهششي وتفسششيره، وشششرحه لمعنششاه بششّل

ترجمششة حكششم بششذلك فتأأخششذ للقششرآن، ل للتفسششير
التفسير. 

َنبِيه: ت
للترجمششات الثلثششة الأنششواع هششذه ذكششر يعنششي ال

بعششض أن الملحظ فمن وإل عليها، والقصر حصرلا
أخلششط اليششوام النششاس أيدي بين المتداولة الترجمات

بعششض فنجششد الأنششواع، هششذه بيششن المششترجمون فيهششا
الترجمششة مششن شششيء علششى مشششتملة الترجمششات
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التفسششيرية والترجمششة اللفظيششة والترجمششة الحرفية
الترجمة.  فشي مطرد ومنهج ضابط دون
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الكريم:  القرآن ترجمات اقعو
أنجششد الكريششم القششرآن ترجمات واقع فشي النظرب
تقششع لششم الكريششم للقششرآن الحرفِيَـَـة لترجمَـةا أن

-.  أسلفنا كما – ممكنة ليست وهي
ً وقعششت أأنهششا أنششرى اللفظِيَـَـة: الترجمةو فعل
وبخاصششة اليششوام، المتداولة الترجمات من كثير فشي

أنحششا نمششو المستشششرقون عملهششا الششتي الترجمششات
اللفششاظ بعششض فشششي أمكنششت وإن وهششي أنحششوهم،

وتراكيششب ألفششاظ فشششي ممكنة غير فإأنها والتراكيب،
الكريششم للقششرآن فششإن معلششوام هششو وكمششا أأخششرى،

اللغششات فشششي ليسششت الششتي وألفششاظه مصششطلحاته
أو معنييششن ذات تكششون قششد ألفششاظه أن كما الأخرى،

يضششع نأ إلى المترجم فيضطر الية، تحتملها معانٍ
يختشاأره لمشا الموضوع اللفظ الأخرى اللغة من بدله
ًا يجد ل حيث المعاأني، أو المعنيين من يشاكّل لفظ

. المتعدداة المعاأني تلك احتمال فشي العربي اللفظ
ًاو القششرآن فشششي الششواأرد اللفششظ يكششون قششد أيضشش

فيششأتي الحقيقششي، معنششاه غيششر فشي استعمّل الكريم
معنششاه فشششي العربششي اللفششظ يرادف بلفظ المترجم
 . )1(الحقيقي

ترجمششة عليهم يتعذأر حين المترجمين أن أنلحظو
بالنص يتصرفون أأنهم أنجد عليه صيغ ما على النص
ً ًا لللفاظ، تبديل ًا الششتراكيب، فشششي وتصششرف وتقششديم

ًا الية. من المراد المعنى يغير مما وتأأخير
يسششششميه مششششا أو سَـَـَـِيرية:فالت الترجمَـَـَـةو

. 17 ،16ص القرآن : بلغة اأنظر) (1
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فإأنهششا الكريششم، القششرآن معششاأني ترجمششة المترجمون
منها.  الول القسم فشي وبخاصة وقعت

يششدي بيششن المتداولششة الترجمششات من كثير يوجدو
ًا لها المترجم باأختلف ختلفت الن، المسلمين علم

ًا ًا.  ومنهج وهدف
يوسششف عبششدالله ترجمششة الترجمششات تلششك مششنو

لقششرآن"ا بعنششوان الأنجليزيششة اللغششة إلششى )1(علششي
مقششدمته: فشي يقول  "وشراح وترجمة الكريم: أنص

فّد الذي إن" باللغششة تفسير هو إأنما إليك أقدمه أن أو
ًا الأنجليزية ولششن العربششي، النششص مششع جنب إلى جنب

بمششا العربيششة ةالكلمشش إبششدال طريششق عششن ذلك يكون
أحسششن بإعطششاء وإأنمششا الأنجليزيششة، فشششي يقابلهششا

معناهششا فشششي أقششدمها أن يمكننششي الششتي التفسيرات
النششص مششن أفهمششه أن اسششتطعت الششذي الكامششّل
أعششبر لم النص ترجمة وفي"يقول:  ثم  "...العربي

ذلششك فشششي اتبعششت وإأنمششا لششي، شخصششي أرأي عششن
ًا دأج وعندما بهم، المعترف المفسرين بينهششم أخلف

.. وفششي أرجحششاأنه لششي يبششدو مششا أقششوالهم مششن أأختششاأر
مشن العربيشة الكلمشة مقابشّل إأنجليزيشة كلمشة اأختياأر

فشي وعلمه تفكيره المترجم يستخدام أن الضروأري
ًا يكون وبالتالي البدائّل، بين الترجيح أرأي عن معبر
ل مششا وهشذا قصشد غيشر مششن ذلشك يكششون وقد معين،
. )2( "تفاديه يمكن

. ام1934هش-1352 سنة ترجمته طبعت البهراة، طائفة من هندي) ( 1
 . 124ص القرآن ترجمة حول دأراسة فشي قوله اأنظر) ( 2
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أنُواع بِيِن الخامس: الفرق لمبحثا
الترجمات

فّينا أن عدب واللفظيششة الحرفيششة الترجمششات معنى ب
فنقول:  بينها، الفروق أوجه هنا أنوضح والتفسيرية،

يكششاد واللفظيششة الحرفية الترجمة بين الفاأرق نإ
يراعششى أن يجششب الحرفيششة ترجمةلا أن فشي ينحصر

والمحافظششة النصششين، فشششي والششترتيب النظششم فيهششا
بيان.  ول شراح دون المعاأني جميع على
النظششم فيهششا ُيراعششى فل اللفظيششة الترجمششة مششاأ

أنظمهششا فشي إليها المترجم غةّلِل تخضع بّل والترتيب
وقواعدها. 

والترجمششة الترجمششتين هششاتين بيششن الفششرق مششاأ
التالية:  بالوجه ذلك إبراز فيمكن التفسيرية

واللفظيششة الحرفيششة الترجمششة صششيغة نأوَلً: أ
التيششان وعششدام الصششّل عششن السششتغناء فيهششا يراعى

الية.  بتفسير تشعر بعباأرات
علششى قائمششة فإأنهششا التفسششيرية الترجمششة مششاأ

المركب أو للمفرد شراح هي حيث بالصّل الأرتباط
ًا ً شرح التفسششير تجريششد مكششني ل بحيششث بششه، متصل

ًا، أصله عن وقطعه ًا لصششاأر جششرد ولششو مطلق أو لغششو
ًا معنى يؤدي فل باللغو، أشبه ً سششليم أن عششن فضششل
قششد ولهششذا أصششله، محششّل وتفصششيله جملته فشي يحّل
بالصششّل التفسششير تربششط التي العباأرات ببعض يؤتى

تفيششد بكلمششة يششؤتى أو ..، كششذا الية هذه أنحو: معنى

22



ذلك.  ... وأنحو التفسير قبّل ))   أي ((: حوأن التفسير
ًا:ث يجششوز ل واللفظيششة الحرفيششة الترجمششة أن انِي
مطابقشة تكشون أن فيها الصّل لن الستطراد؛ فيها

يكون قد التفسيرية الترجمة بينما له، حاكية لصلها
ًا؛ومطل فيهششا السششتطراد البيششان فيهششا الصششّل لن بشش
والتوضيح. 

ًا:ث الحرفيشششة الترجمشششة فششششي لصشششّلا أن الثَـَـَـ
الصششّل معششاأني بجميششع الوفششاء تتضمن أن واللفظية

الترجمششة أمششا أنقصششان، أو زيششاداة دون ومقاصششده
اليضششااح علششى قششائم فيهششا الصششّل فششإن التفسششيرية

ً والبيششان ً أو إجمششال ًا تفصششيل المعششاأني بجميششع وافيشش
ًا أو والمقاصششد، بعششض، دون بعضششها علششى مقتصششر

ًا ًا يكششون أن علششى أختيششاأر،لا لهششذا موجهشش محققشش
ذاته بحد وهذا الصّل، مدلول عن الزائد للستطراد

تكشون قششد أأخشرى معشاأني للصششّل أن القشاأرئ يشعر
ذكره.   مما أولى
ًا:ر الحرفيشششة الترجمشششة فششششي الصشششّل أن ابعَـَـ

الصششّل معششاأني جميششع علششى اشششتمالها واللفظيششة
وأن الصششّل، لصششاحب مششراداة وأأنهششا ومقاصششده،

هششذه أن أنلحششظ ولششذا ذلششك، إلششى مطمئششن مالمترج
عنه.  بها ويستغنى الصّل محّل تحّل الترجمات

ترجمششة (( لفششظ يحذفون المترجمين بعض إن ّلب
أنفسششه، الصششّل اسششم عليهششا ويطلقون السم من )) 

أصششّل هنششاك ليششس كششأأنه أو أصششّل، الترجمششة كأأنمششا
. وفرع

ل حيششث كششذلك، فليسششت التفسيرية الترجمة ماأ
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يششذكر قششد بّل للية، النهائي التفسير المفسّر فّعيدي
ًا ًا بينهششا، مششن يختششاأر أو لليششة، محتملة وجوه وأحياأنشش
فّراح بقششوله: اللششه جملششة أو كلمة فهم عن بعجزه يص
. هبمراد أعلم
أن يمكشن ل التفسشيرية الترجمشة أن يعلشم بهذاو

فّدعى أن ول الصششّل، مقششاام تقوام الطمئنششان فيهششا ُيشش
 . )1(ومعاأنيه أغراضه بجميع وفائها ىإل

بششذلك ولعلنششا الترجمششات، بيششن الفروق أبرز ذهه
علششى الحكششم أخللها من يمكن التي الصوأراة وضحنا

المبحششث فشششي سششنتناوله مششا وهششو الترجمششات، هذه
التالي. 

 . 118-114 : 2  العرفان : مناهّل اأنظر) (1
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القرآن ترجمة السادس: حكم لمبحثا
الكريم

أنششوع حسششب الكريششم القرآن ترجمة حكم ختلفي
أنششوع كّل حكم توضيح من لبد ذلك ولبيان الترجمة،

التوفيق:  وبالله فنقول بالتفصيّل،
الحرفِية:  الترجمة وَلً: حكمأ

فّينا أن بقس الكريم للقرآن الحرفية الترجمة أن ب
وذلششك جششائزاة، غير إذن فهي أصلً، تطبيقها يمكن ل

التالية:  تباأراتعلل
أنظششم يترجم أن معناها الحرفية الترجمة أن- 1

ًا تحاكيه أأخرى بلغة القرآن تحششّل بحيششث بحذو، حذو
ّل وأسشلوبها مفرداتشه، محشّل الترجمة مفردات مح
أنظششم حملششهي مششا الترجمششة تتحمششّل حششتى أسششلوبه،
البلغيششة هششاطرقب المقيششداة المعششاأني مششن الصششّل

بالنسششبة ممكششن غيششر اوهششذ التشششريعية، وأحكامهششا
القششرآن أن المعلششوام مششن إذ العزيششز؛ اللششه لكتششاب
مششن ولششه وبلغششة، ًفصششاحة العربية قمة فشي الكريم

ولطششائف السششاليب، وأسششراأر الششتركيب، أخششواص
بششأدائه يسششتقّل ل ما إعجازه، آيات وسائر المعاأني،

الأخششرى اللغششات إلششى أنقلهششا يمكششن ل وهششذه لسان،
ًا، بلغششة، لهششا كششان وإن الراقيششة، لغششاتال فششإن اتفاق
يشششاأركها أن يمكششن ل الششتي أخواصها لغة لكّل ولكن
ترجمششة القششرآن ترجششم فلششو اللغات، من غيرها فيها

القششرآن أخششواص لضششاعت – محششال وهششذا – حرفيششة
قششوله يششترجم أن إأنسششان أأراد فمثلً: لششو البلغيششة،

َو تعالى:  أل ََل أجعَ َدكَ َت َلَـَـةً َي ُلُو أغ َلَـَـى مَ َُنقَِـَـكَ ِإ عُ
أطهَا وََلَ أبسَُـَـ أسَـَـطِ ُكَـَـلّ َت َب أل َد ا أقعَُـَـ َت ُلُومًَـَـا فَ مَ
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أحسُُورًا ة)29السششراء:(  مَ بكلام لتششى حرفيششة  ترجم
وعششن العنششق، فشششي اليششد أربششط عن النهي على يدل

اللغششة فشششي التعششبير اهششذ ومثششّل المششد، غايششة مششدها
القششرآن قصششده الذي المعنى يؤدي ل إليها المترجم

ّوأرين والتقششتير التبذير عن النهي المراد أن من مصشش
 . )1(الأنسان منها ينفر شنيعة بصوأراة

ًاو أقذِفُ ألَب تعالى:  قوله أيض ألحَقّ َن َلَـَـى ِبَـَـا عَ
ِطلِ َبا أل أدمَغُهُ ا َِي ))  بكتال (( ترجم فقد ،)18الأنبياء: ( فَ

وهششو: فيشششج الصششلي بمعناهششا ))   فيششدمغه (( لفظششة
.  والقهر الغلبة المراد بّل مراد، غير وهو ،)2(أرأسه
ًاو َبَـاسٌ ِّنهَُـ تعالى:  قوله أيض أم ِل ُكَـ أم َل ُتَـ أن َأ وَ

َباسٌ ّدواوتعالى:  وقولشه ،)187البقراة:(  َلهُِّن ِل أُو َ َل
َُنُونَ أهُِِندُتَـَـ أدهِ ُِيَـَـ و)9القلشششم:( فَ ترجمششة ترجمتششا  ل

ًا، المعنششى لفسششد حرفيششة ًا ولصششبح تمامشش مششن ضششرب
.  بالكلام الهذيان

المنشزل تعشالى اللشه كلام الكريشم القرآن إن- 2
فّبششد معششاأنيه،و بألفششاظه المعجز ، أرسوله على المتع

من الكلمة إن ((الناس:  من أحد يقول ول ،)3(بتلوته
27 ،26 : 1  الذهبي حسين لمحمد والمفسرون : التفسير اأنظر) ( 1

 .
.  الدماغ يبلغ حتى الرأس ششج الدمغ أصّل) ( 2
فّبد لقد) ( 3 - قششال والمثوبة، بالجر ووعدهم كتابه بتلواة أخلقه الله تع

ّلذِيَِن نِّإ- :  وجششّل عششز ُلُونَ ا أت َتَـَـابَ َي ّلَـَـهِ ِك َأقََـَـامُُوا ال َة وَ الصَّـَـلَ
أنفَقُُوا َأ أم مِمّا وَ ََناهُ أق َِيةً سِرّا رَزَ ِن َ أرجُُونَ وَعَل ًة َي أِن ِتجَارَ ُُورَبَت َل

أم َِيهُ ُِيَُوفّ ِل أم *  أم ُأجُُورَهُ َدهُ َيزِي أِن وَ ِلهِ مِ أض ّنهُ فَ ُكُورٌ غَفَُـُورٌ ِإ شََـ
ًا قَـَـرأ ِنم ((:   وقششال )،30-29: فاطر( اللَـَـه كتَـَـاب مَـَـِن حرفَـَـ

لَـَـما أقَـَـُول َل أمثالهَـَـا، بعشَـَـر والحسَـَـَنة حسَنة، فله تعالى
أأخرجشششه ))   حرف ومِيم حرف، موَل حرف، ألف ولكِن حرف،

 .175 /5 )،2910( أرقم حديث القرآن، فضائّل كتاب فشي الترمذي
.  الوجه هذا من غريب صحيح حسن : حديث عنه وقال
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فششإن اللششه، كلام فيها: إأنهششا يقال ترجمت إذا القرآن
يتششأتى ولششن العربيششة،ب أنتلششوه بمششا إل يتكلششم لششم الله

أأنششزل بمششا أخششاص العجششاز لن بالترجمششة، العجششاز
فّبد والذي العربية، باللغة القششرآن ذلششك هو بتلوته يتع

 .)1(كلماته وترتيب وحروفه بألفاظه المبين العربي
والمعنششى، اللفششظ هششو الكريششم القششرآن ن- إ3

علششى أنششزل السلام عليه وجبريّل بهما كان تحديلوا
اللششه وصششف ولقششد مششبين، عربششي بلسششان  النششبي

ُه ّنَـَـاِإفقششال:  عربششي بششأأنه القششرآن ََنَـَـا أل أنزَ ًنَـَـا َأ أرآ قُ
ِّيا ِب أت َتابٌِكوقال:  ،)2(يوسششف: الية .. عَرَ َل فُصَّـَـ
ُتهُ َيا ًنا آ أرآ ِّيَـَـا قُ ِب ٍم عَرَ أُو َلمَُـَـُونَ ِلقََـَـ أع ،)3فصششلت:(  َي

يقششال أن يصششح ول عربششي، ومعنششاه بلفظه فالقرآن
.  قرآن إأنها لعربيةا بغير معاأنيه بعض كتابة عن

َفْثششٌّل حرفيششة ترجمششة القششرآن ترجمششة إن- 4 مِ
فّدى فالقرآن مستحيّل للقرآن مثّل وكّل للقرآن، تحشش
عن فعجزوا منه، سوأراة أقصر بمثّل يأتوا أن العرب

البلغششة أئمششة يومئششذ وهششم – والمحاكششااة المعاأرضششة
أنوَتعالى:  قال – والبيان أم ِإ ُت أَن أيَـَـبٍ فِي ُك مِمَّـَـا رَ
ََنا أل َلَـَـى َنزّ َنا عَ أبَـَـدِ ُتُوا عَ أأ أِن ِبسَُـَـُورَةٍ فََـَـ ِلَـَـهِ مَِـَـ أث مِ

أدعَُـَـُوا َء وَا َدا أِن أمُكشَُـَـهَ ّلَـَـهِ ُدونِ مَِـَـ أن ال أم ِإ ُتَـَـ أَن ُك
أن اَصَـَـادِقِِيَِن ِإ أم * فََـَـ ُلَـَـُوا َلَـَـ أفعَ أِن َت َلَـَـ ُلَـَـُوا وَ أفعَ َت

ّتقُُوا َّنارَ فَا ِتي ال ّل ُدهَا ا َّناسُ وَقُُو ُةألوَا ال حِجََـَـارَ
أت ّد َكافِرِيَِن ُأعِ أل عن عجزوا فهم ،)24-23البقراة: ( ِل

عربية غير بلغة فكيف بالعربية، ومعاأرضته محاكاته
 .

 . 325ص للقطان القرآن علوام فشي : مباحث اأنظر) ( 1
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معاأني بجميع الوفاء من تحققها فشي لبد أأنه- 5
ممكششن غيششر وهششذا ،)1(والثاأنويششة الصششلية القششرآن
ً ترجمة، دون به الحاطة فشششي محاكششاته عششن فضششل

ٍام . للبشر كل
القششرآن بمقاصششد تفششي أن لبششد الترجمششة أن- 6

آيششة وكششوأنه الثقليششن، وهي: هداية الساسية الكريم
فّبششد وأأنششه ، الرسششول صششدق علششى دالششة معجزاة متع

فشششي تتحقششق أن يمكششن ل المقاصششد وهششذه بتلوتششه،
. القرآن غير القرآن ترجمة لن ؛ الحرفية الترجمة

إليهششا المششترجم اللغشة فششي يكون أن لبد أأنه- 7
ووجششود الكريم، القرآن لمفردات مساوية مفردات
وأروابششط ضششمائرل مسششاوية فيهششا وأروابششط ضششمائر
مشن مفشرد كشّل يحّل أن يمكن حتى الكريم، القرآن

 . )2(الصّل من أنظيره محّل الترجمة
اللغششات، فشششي متوافر  غير-معلوام هو كما- هذاو
عشن بهشا المنفشرداة وطرائقهشا أسلوبها لها لغة فكّل

.  غيرها
ًا: حكمث فظِية: لال الترجمة انِي
قواعششد مراعششااة مششع أنفسششه اللفششظ ترجمششة هيو

الششترتيب فشششي وضششوابطها إليهششا المششترجم اللغششة
فشششي يسششتوي الششتي المطلقة لمعاأنيا:  الصلية بالمعاأني يقصد) ( 1

وجششوه وعششرف المفششرداة اللفششاظ مششدلولت عششرف مششن كششّل فهمهششا
.  إجمالية معرفة تراكيبها

ما أو التابعة، أو الخادمة والعباأرات اللفاظ : هي الثاأنوية والمعاأني      
ًا الكلام من يستفاد :2 : الموافقششات . اأنظششر الول معناه على زائد  

القرآن علوام فشي ومباحث ،122 ،121 : 2 لعرفانا ومناهّل ،51
 . 325ص للقطان

 . 146 ،144 ،113 : 2  العرفان : مناهّل اأنظر) ( 2
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سششوى الحرفيششة الترجمششة مششن قريبة وهي والنظم،
الدلششة مششن ذكره سبق ما فإن لذا والنظم، الترتيب

الحرفيششة الترجمششة جششواز عششدام فشششي والعتبششاأرات
ًا هنشا وأضشيف اللفظيشة، الترجمة على ينطبق بعضش

حكمها:  فشي العلماء كلام من
القششرآن مشششكّل تأويّل (( فشي قتيبة ابن قال قدف

((: 
ومعناها: طرق الكلام، فشي  المجازات وللعرب"

والتمثيششّل، ففيهششا: السششتعاأراة، ومآأخششذه، القششول
والتكشراأر، والحششذف، والتشأأخير، والتقشديم، والقلب،

والفصشششااح، والتعريشششض، ،أروالظهشششا والأخفشششاء،
مخاطبششة الواحششد ومخاطبششة واليضششااح، والكنايششة،

والجميششع والواحششد الواحد، أخطاب والجميع الجميع،
لمعنششى الخصششوص بلفششظ والقصششد الثنيششن، أخطاب

. ثششم"الخصششوص لمعنششى العمششوام وبلفششظ العمششوام،
ل ولششذلك القششرآن، أنزل المذاهب هذه وبكّل"قال: 
ٌد يقدأر علششى – المششترجمين أي – لترجمششاتا من أح

الأنجيششّل ُأنقششّل كمششا اللسنة، من شيء إلى ينقله أن
ُترجمششت والروميششة، الحبشششية إلششى السرياأنية عن و

؛ بالعربيششة تعششالى الله كتب وسائر والزبوأر، التوأرااة
. "العرب اتساع المجاز فشي تتسع لم العجم لن
تعششالى:  قششوله تنقششّل أن أأردت لششو أأنششك تششرى لأ

ِإمّاو أِن َتخََـَـافَِّن َ ٍم مَِـَـ أُو َنَـَـةً قََـَـ َِيا أذ خِ ِبَـَـ أن أم فَا أِيهَِـَـ َل ِإ
َلى بهششذه تششأتي أن تستطع  لم)58الأنفششال:( سََُواءٍ عَ

َعتششه الششذي المعنششى عششن مؤديششة اللفششاظ ِد حششتى ُأو
ُتظهشششر مقطوعهشششا، وتصشششّل مجموعهشششا، تبسشششط و
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هدأنششة قششوام وبيششن بينششك كششان فتقول: إن مستوأرها،
ًا، أخياأنةً منهم فخِفت وعهد قششد أأنششك فأعلمهم وأنقض

لتكششون بششالحرب وآذأنهششم لهششم، شششرطتَ ما أنقضت
))   استواء على بالنقض العلم فشي وهم أأنت

)1(  .
تجزئششه ول (( :))   المغنششي (( فشششي قدامششة ابن قالو

غيششر بلفششظ لفظهششا إبششدال ول العربية، بغير القراءاة
يحسن، لم أو بالعربية قراءتها أحسن سواء عربي،

ومحمششد. وقششال يوسششف وأبششو الشششافعي قششال وبششه
أصششحابه: إأنمششا بعششض ذلششك. وقششال أبوحنيفة: يجششوز

تعالى:  بقوله واحتج العربية، يحسن لم لمن يجوز

َليّ ُأوحِيَوَ َذاه ِإ أرآنُ َ ألقُ أم ا ُك أنذِرَ أِن ِبهِ ُل َلغَ وَمَ  َب

 .))  بلساأنهم إل قوام كّل ينذأر  ول)19الأنعاام:(
فّين ثم  القششرآن ترجمششة فشششششي أرأيششه قدامة ابن ب

ًناقُتعششششالى:  اللششه قششول ولنششا ((قششائلً:  ِّيَـَـا رآ ِب عَرَ

ِبيّ ِلسَانٍِبتعالى:  وقوله ،)28الزمر:( ِبِيَـَـٍِن عَرَ  مُ
ومعنششاه، زاة: لفظهجمع القرآن ولن ؛)195الشعراء: (

ّير فإذا ًا يكن فلم أنظمه، عن أخرج ُغ مثلششه، ول قرآأنشش
ًا يكون وإأنما لمششا مثلششه تفسيره كان ولو له، تفسير

مثلششه، مششن بسوأراة بالتيان تحداهم كما عنه عجزوا
فّسششره إذا الأنششذاأر: فششإأنه أمششا الأنششذاأر كششان لهششم ف

))   التفسير دون بالمفسر
)2( . 

فّلق قدو ذكره ما على أرضا أرشيد محمد الشيخ ع
فّدد حنيفة أبي عن قدامة ابن إلششى الداعين على وش

((قششائلً:  بالمرتدين ووصفهم الكريم القرآن ترجمة

هششذا عششن أرجششع أأنششه حنيفششة أبششي عششن الحنفيششة أنقششّل
 . 21 ،20ص القرآن مشكّل تأويّل) ( 1
 . 486 : 1 مةاقد لبن المغني) ( 2
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غيششره، من ول مقلديه من أحد به يعمّل ولم القول،
جميششع قششراءاة علششى العملششي اعمششالج فاسششتمر

بالعربيششة وغيرهششا الصششلاة فشششي القششرآن المسششلمين
علششى المششأثوأراة والدعيششة الذكششاأر وسششائر كأذكاأرهششا

أعاجم من المرتدين بعض قاام حتى العاجم، كثراة
مششن وغيششره القششرآن ترجمة إلى يدعون العصر هذا

التوسشّل مرادهشم وإأنمشا بالترجمشة، والتعبشد الذكاأر
القششرآن وأنبششذ قومهم، على الرداة تسهيّل ىإل بذلك

أنششزل إأنمششا وهو ظهوأرهم، وأراء الله عند من المنزل
اليششات فشششي بششه مصششراح هششو كمششا العربششي باللسان

به السلام إلى والدعواة تبليغه كان المتعدداة. وإأنما
 النبي يترجمه تعالى. لم الله أأنزله كما به والأنذاأر

ِذن ول أخلفاء ول الصحابة ذلك يفعّل ولم بترجمته، أ
إلششى كتبششه  النششبي كتششب ولششو وملوكهم، المسلمين

التعليششّل لصششح بلغششاتهم والمقششوقس وكسرى قيصر
اذ القول ذلك به علّل الذي أبشا قيشّل: إن الشذي الش

فّلّل قاله حنيفة اليششات مششن يششراه مششا وأصششراح به، وع
َلمِِيَـَـُِن الَـَـرّواُح ِبَـَـهِ زَلََن تعالى:  قوله َلَـَـى ا * عَ

ِبكَ أل ُكُونَ قَ َت أَنذِرِيَِن مَِِن ِل ألمُ ِلسََـَـانٍ ا ِب ِبَـَـيّ *  عَرَ
ِبِيٍِن  . )195-193الشعراء: (  مُ

فّين قدو الشششهيراة أرسششالته فشي عيفالشا الماام ب
المم جميع على فرض تعالى الله الصول: أن في

بششالقرآن لمخششاطبتهم بششالتبع العربششي اللسششان تعلم
علمشاء مشن أحشد عليشه ذلشك ينكشر ولشم بشه، والتعبد

العششاجم أهملششه وإن عليششه مجمع أمرٌ لأنه السلام؛
 . )1( ))   والعلم الدين ضعف بعد

. 486: 1 المغني حاشية) ( 1

31



ذلششك علششى بششدأران عبششدالقادأر أبوطاهر علق ماك
وتدبر القرآن لغة على للمحافظة كان لقد"بقوله: 
فشششي الثششر أعظششم العربيششة اللغششة بهششذه إياه الناس

يسششتطيع يكششن لششم بحيث وقوتها، السلمية الوحداة
هجشششر حشششتى أناحيشششة، أي إلشششى يتسشششرب أن عشششدو

وشششغلوا يششة،بالعر ولغتششه أربهششم كتششاب المسششلمون
ول كلششه، الخيششر عششن صششرفتهم الششتي العاجم بكتب
الدعواة أراية حامّل كان ولقد بالله، إل قواة ول حول
مصششطفى محمششد القششرآن: الشششيخ ترجمششة إلششى

أراية حامّل هو أرشيد السيد الستاذ وكان المراغي،
فّد مششا يمنششع ولم براهين، وأدمغ حجج بأقوى عليه الر
السششيد يصششدع أن الوثيقششة قةداالصشش من بينهما كان

 " لله بالحق
)2( . 

ًا: حكمث التفسِيرية:  الترجمة الث
فّينششا أن بقسشش ترجمششة التفسششيرية الترجمششة أن ب

فهي لنصه، وليست ومعناه تعالى الله كلام لتفسير
والترجمة التفسير يتولى واحد فرد بها يقوام أن إما

ًا، فقششط الترجمششة يتششولى مششن بهششا يقششوام أن وإما مع
.  التفسير دون
وتأأخذ تفسيرية، ترجمة فإأنها الحالتين كلتا علىو

كلمششة أن المعلششوام ومششن التفسششير، حكششم بششذلك
الكريم القرآن تفسير جواز على اتفقت المسلمين

ً كان لمن معششاأنيه وتششدبر تفسششيره إن بّل لذلك، أهل
ّبرُونَ فَلََأمطلوبششان:  أمششران َد َتَـَـ أرآنَ َي ألقَُـَـ أم ا َأ

َلى ُلُوبٍ عَ ُلهَا قُ أقفَا فششإن هذا وعلى ،)24محمششد:(َأ

. 487-486 : 1   المغني حاشية) ( 2
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لن التفششاق؛ هششذا تحششت داأخلة التفسير هذا ترجمة
التفسششير لعبششاأراة محاذية التفسيرية الترجمة عباأراة

التفسششير كششان فششإذا القرآأنششي، ّلصششال لعبششاأراة ل
ً فهم يسهّل مما وشرحه الصّل معنى على مشتمل
أو التفسششير لهششذا الترجمششة كششاأنت وتششدبره، القششرآن
ًا مشتملة المعنى ترجمششة لأنهششا كلششه، هششذا على أيض

.  للقرآن ل للتفسير
أناحيششة بيان وترجمته التفسير من ّكل أن شك لو

أأنزلششه من إل بها طييح ل القرآن أنواحي من أكثر أو
إبششدال منهمششا واحد فشي وليس مبين، عربي بلسان
محششّل أنظششم إحلل ول القششرآن، لفششظ مكششان لفششظ

حالهمششا على باقيان وأنظمه القرآن لفظ بّل أنظمه،
 . )1(أنقصان ول أخلّل غير من ومعنى صوأراة

بشأس ل ترجمشةلا هشذه فإن كذلك المر كان إذاو
أنفسه، لقرآنل ل القرآن لتفسير ترجمة لكوأنها بها،
مثّل:  المهمة المصالح من عليها يترتب ولما

إلششى هششدايته وإيصششال القششرآن، معششاأني تبليششغ- 
يتكلمششون ل ممششن المسششلمين وغيششر المسششلمين

تعششالى اللششه فششإن العرب، لغة يعرفون ول بالعربية،
ًا بعث كافششة البشششرية إلششى السلام برسالة  محمد

(( : قششال ولغاتهششا، وألواأنهششا أجناسششها اأختلف علششى

ُبعثششتُ أخاصششة قششومه إلششى ُيبعششث النششبيّ وكان إلششى و
))   كافششة النششاس

البلغ، الرسششالة لششزوام وشششرط ،)2(

 . 28 : 1  والمفسرون : التفسير اأنظر) (1
((  النبي ولق باب الصلاة، كتاب فشي البخاأري أأخرجه حديث من) (2

ًا الرض لي علتج ًا مسجد فشي ومسلم ،113 : 1 ))  وطهُور
 . 370 :1  الصلاة ومواضع المساجد كتاب فشي صحيحه
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للمششة إبلغششه صششاأر العششرب بلغة أنزل الذي والقرآن
ًا العربية تحسن ل التي المم سائر ولكن لها، مُلزم

علششى الششدعواة إبلغهششا يتوقف تعرفها، ل أو العربية،
 . )1(بلساأنها ترجمتها

صششحيحة بصششوأراة القرآن عليه اشتمّل ما بيان -
نآالقششر أن وبخاصششة والتشكيك، التضليّل من أخالية

وأصششحاب المستشرقين، من كثير إليه عمد الكريم
والتفسششير بالترجمششة فتنششاولوه المنحرفششة العقائششد

تضششليّل وهدفهم أنشره، على والعمّل السلام باسم
.  عنه وصدهم منه، وتنفيرهم الناس،

جششواز إلششى تيمششششية ابششن السشلام شيخ أشاأر قدو
ثوالحششدي القششرآن ترجمششةو الأخششرى، اللغششات تعلم

أهششّل مخاطبششة وأما"قال:  حيث فهمه إلى للمحتاج
إذا بمكششروه، فليششس ولغتهم باصطلحهم الصطلاح

كمخاطبة صحيحة، المعاأني وكاأنت ذلك، إلى احتيج
وعرفهم، بلغتهم والترك والفرس الروام من العجم

إذا الئمششة كرهه وإأنما للحاجة، حسن جائز هذا فإن
َفْج لم القششرآن يششترجم ولششذلك"ل: اقشش ثششم". إليششه يحت

بالترجمششة، إيششاه تفهمششه إلششى يحتششاج لمششن والحديث
المششم كتششب من إليه يحتاج ما المسلم يقرأ وكذلك

النششبي أمر كما بالعربية، ويترجمها بلغتهم، وكلمهم
 لششه ليقششرأ اليهششود كتششاب يتعلششم أن (( ثششابت بن زيد

))   ذلششك هلشش ويكتب
علششى اليهششود يششأتمن لششم حيششث )2(

:شش 1  والمفسرون : التفسير اأنظر) ( 1 علششوام فشششي ومبششاحث ،29 
 . 327ص للقطان القرآن

وأبوداود ،18 : 5 ))   المسند (( فشي أحمد الماام أأخرجه الحديث) ( 2
:2  الكتششاب أهششّل حششديث أروايششة بششاب العلششم، كتاب فشي سننه، فشي  
342 . 
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 . )1("ذلك
مششن تفسششيريةلا الترجمششة جششواز علششى يدل مماو
السششبب عششن الزمخشششري به أجاب ما العلماء كلام
((قال:  حيث اللسنة بجميع القرآن إأنزال عدام فشي

منهششا، بواحششد أو اللسششنة بجميع ينزل أن إما يخلو ل
الترجمششة لن ؛ اللسششنة بجميششع أنزوله إلى حاجة فل

ينششزل أن فبقششي التطويششّل، وتكفششي ذلششك عن تنوب
قششوام لسششان اللسششنة ولششىأ فكششان واحششد بلسششان
إليششه، أقششرب لأنهم وسلم؛ عليه الله صلى الرسول

واأنتشششر، عنهششم وتنوقششّل وتششبينوه عنششه فهمششوا فششإذا
الحششال تششرى كمششا وتفهيمششه، ببيششاأنه الششتراجم قششامت

أمششم مششن أمة كّل فشي التراجم أنيابة من وتشاهدها
البلد أهششّل اتفششاق مششن ذلششك فشششي مششا مششع العجششم،

المختلفششة، المششمو المتنازحششة، والقطاأر المتباعداة،
واجتهشادهم واحشد كتشاب علشى المتفاوتشة، والجيال

مششن يتشششعب ومششا معششاأنيه، وتعلششم لفظششه تعلم فشي
أنششزل لششو ولأنه"قال:  ثم" ...الفوائد جلئّل من ذلك

وكششان وكثرتهششا، اأختلفهششا مع – كلها الثقلين بألسنة
ً فّلششم منهششا، واحششد كششّل فشي العجاز بصفة مستقل وك
فّلم كما بلساأنها أمة كّل بيعرال الرسول التي أمته ك

ًا عليهم يتلوه منها هو ًا ذلك لكان – معجز ًا أمر قريب
 . )2( "اللجاء من
فّلششق قششدو مناهششّل فشششي الزأرقششاأني قششوله علششى ع

قائلً:  العرفان
يشششعر  "وتفهيمه ببياأنه التراجم قامت"وقوله: "

 . 44 ،43 : 1 والنقّل العقّل تعاأرض دأرء) ( 1
 . 362 : 3 الكشاف) (2

35



ترجمات ل أجنبية، بلغات القرآن تفاسير مراده بأن
التفسششير لن وذلك العرفي، بالمعنى أنفسه القرآن

فّين الذي هو .  )1( "ويفهمه القرآن يب
علششى فأمششا"الموافقششات:  فشششي الشششاطبي قالو

جميششع فيهششا يشششترك الششتي يعنششي – الول الششوجه
تفسششير صششح هتششجه ومششن ممكششن، فهششو – اللسششنة
فهششم لششه ليششس ومشن للعامشة، معنششاه وبيشان القرآن
ًا وكان معاأنيه، تحصيّل على يقوى أهششّل باتفاق جائز

الترجمة صحة فشي حجة التفاق هذا فصاأر السلام
.  )2("الصلي المعنى على
فشششي حجششر ابششن عنه أنقله - فيما بطال ابن قالو

القششرآن أنششزل باب فشي جاء ثلحدي توضيحه معرض
ً أن وملخصه والعرب، قريش بلسان أن تمنى أرجل

فسششأله الششوحي، عليششه أنششزل حين  الله أرسول يرى
... بطيششب تضششمخ بعششدما جبششة فشششي أحرام أرجّل عن

ترجمششة أي – للترجمة الحديث مناسبة" :قال حيث
ًا-م كلششه الوحي أن – الباب -متلششو غيششر أو كششان تلششو

 كششوأنه هششذا علششى يششرد ول العرب، بلسان أنزل إأنما
ًا كافة الناس إلى بعث ًا عربشش لن ؛ وغيرهششم وعجمشش

يبلغششه وهو عربي الوحي به عليه أنزل الذي اللسان
العششرب لغيششر ترجموأنهيشش وهم العرب، طوائشف إلى

 . )3( "بألسنتهم
أأراد أو السششلام دأخششّل فمششن"حجششر:  ابششن قششالو

 . 143 : 2  العرفان مناهّل) (1
 . 52 : 2  الموافقات) (2
بلسان القرآن أنزل باب القرآن، فضائّل كتاب ،8 : 9  الباأري فتح) ( 3

.  والعرب قريش
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فل يفهمششه، فلششم القششرآن عليششه فقششرئ فيه الدأخول
عليششه لتقوام أو أحكامه، لتعريف له، يعرب أن بأس

 . )1( "فيه فيدأخّل الحجة
ترجمششة ويحسششن"النهششى:  أولششي مطششالب فششيو

الترجمششة تلششك وتكششون بهششا، تفهيمششه لحاجششة القرآن
ًا القرآن معنى عن عباأراة ل اللغششة بتلششك له وتفسير
ًا ًا ول قرآأن  . )2( "معجز
ذلشك فشإن التفسشيرية الترجمشة بجشواز قلنشا إذاو

قسشميها، فشي توافرهشا مشن لبشد وشروط بضوابط
.  التالي المبحث فشي سنبينه ما وهو

تفسير من يجوز ما باب التوحيد، كتاب ،431 : 13 الباأري فتح) ( 1
.  الله وكتب التوأرااة

 . 433 : 1  المنتهى ايةغ شراح فشي النهى أولي مطالب) ( 2
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الترجمة السابع: ضُوابط لمبحثا 
التفسِيرية

– الغالب فشي – للترجمة القاأرئ أن المعلوام نم
النششص لغششة يفهششم ول منهششا، المترجم اللغة يعرف ل

أسششاس علششى الترجمة يقرأ فإأنه وبالتالي المترجم،
ّلمة أأنهششا ؛ والتحريفششات الأخطششاء مششن سششالمة مسشش

محققششة بششالمطلوب وافيششة الترجمششة تكششون وحششتى
الضششوابط فيهششا تتششوافر أن لبششد المقصششود للغششرض

التالية:  والشروط
ًا المششترجم يكششون أن- 1 قششرآنلا بتفسششير عالمشش

ًا الكريششم، ًا منششه، متمكنشش التفسششير بضششوابط عاأرفشش
،)1(وآدابششه المفسششر شروط فيه متوافراة وقواعده،

لتفسششير المششترجم بششالأخص يلششزام الضششابط وهششذا
.  مباشراة الكريم القرآن

طششرق أصششح متضششمنة الترجمششة تكششون أن- 2
والوجششوه القششوال مششن ويختششاأر المعتمششداة، التفسير

إلششى ويشششاأر وأشششملها، أسششدها اليششة تفسششير فشششي
الحاشية.  فشي الأخرى الوجوه

يلي:  ما على الترجمة مقدمة فشي ينبه أن- 3
لمششا ترجمششة المدوأنششة التفسششيرية الترجمششة - أنأ

.  القرآن معاأني من المفسرون أو المفسر فهمه
التأويششّل وجششوه كششّل تتضششمن ل ةمششالترج - أنب

.  القرآن لمعاأني المحتملة
،123 ،93ص وضششوابطه أصششوله الكريم القرآن : تفسير اأنظر) ( 1

141 . 
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بسششبب ممكنة غير الكريم القرآن ترجمة - أنج
.  أنفسه القرآن طبيعة

القششرآن عششن تغنششي ل التفسششيرية الترجمة - أند
والششتراكيب واللفاظ والحكم السراأر من فيه حيث

.  بالترجمة إدأراكه يستطاع ل ما
يلي:  ام المترجم فشي يشترط- 4

II-ًا يكون أن مششن ليتمكن ؛ العربية غةّلِل مجيد
ًا المعنى فهم ًا فهم .  صحيح

ًا يكشششون - أنب إليهشششا المشششترجم غشششةّلِل مجيشششد
قصششوأر ل واضششح بأسششلوب فهم ما ترجمة ليستطيع

.  فيه
ًا يكششون - أنج منهششا المششترجم – بششاللغتين عالمشش

ًا – إليهششا والمششترجم وأسششاليبهما بأوضششاعهما عاأرفشش
.  صهمائوأخصا

ًا المترجم يكون - أند والميشّل الهشوى، عشن بعيد
.  الكريم القرآن به جاء ما تخالف زائفة عقيداة إلى
عليهششا يششدل مششا الترجمة هذه على يطلق أن- 5

مثّل:  صراحة
 .  )) ...  اللغة إلى الكريم القرآن تفسير ترجمة ((
 .  )) ...  باللغة الكريم القرآن تفسير ((
(( أو ))   الكريشششم القشششرآن (( تسشششمى أن يجشششوز لو

منششه يتبششادأر الطلق فهششذا ))   الكريششم القرآن ترجمة
سششبق كمششا جششائز غير وهو القرآن، لنص ترجمة اأأنه
فّينا. أن ب

معششاأني ترجمششة (( بششش الترجمششة تسششمية أن مششاك
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الكريششم للقششرآن ترجمششة بأأنهششا إيهششاام فيها ))   القرآن
.  بها التسمية نم التحرز فينبغي ،)1(أنفسه
مششن دقيقششة مراجعششة إلى الترجمة تخضع أن- 6

الترجمششة أن فيششه شششك ل فممششا متخصصششة، لجششان
كششّل لهششا ينششبري بحيششث بمكششان السهولة من ليست

الترجمششة، علششى القششدأراة أنفسششه مششن  يششرى شششخص
متفاوتششة مسششتويات على اللغويون أو فالمترجمون

فشششي التفششاوت وهششذا اللغششات، مششن تمكنهششم فشششي
لهششذه تخضششع لن عرضة ترجمة كّل يجعّل أراتدالق

ًا، النسشششبة ًا أيضششش بيشششن الخلف أنششششب مشششا وكشششثير
.  الترجمة دقة عدام أنتيجة السياسيين المسؤولين

المششترجم، بششاأختلف الترجمششة اأختلف أنلحظ ماك
فنششي بعمششّل يقششوام الصششّل فشششي المششترجم إن حيث
مرأنششة ودللت معان بين هو إذ الجتهاد، على يعتمد

وتختلف ترجمته، المراد النص فهم باأختلف لفتتخ
يظهششر قششد بششّل وآأخششر، مششترجم بيششن الترجمة صياغة

شششخص ترجششم فلششو أنفسها، الترجمة فشي الأختلف
ًا، إعششاداة أي الترجمششة، عكششس آأخر من طلب ثم أنص
اللغششة إلششى إليهششا ترجم التي اللغة من الترجمة أنص
الول النششص يكششون لششن أأنه شك ل عنها، ترجم التي

أنفسه.  المترجم
تفسششير بترجمششات الأخششذ أنقششرأر حيششن بعد: فإأنناو

لششه ينبغششي ل المسششلم أن أنؤكد فإأننا الكريم، القرآن
يتعلششم أن عليششه بششّل الترجمششات، هششذه إلششى الركون
مششدلول يششدأرك لكششي المششة، لغششة العربيششة اللغششة

إيهاام فل لفظه، أو القرآن لنص وليست للمعاأني، هنا ) الضافة1(1
 العلمية). (اللجنة
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فإأننششا وإل العششرب، بلغششة أنششزل الذي اللهي الخطاب
فقششد الصششّل، عششن تغنششي وأأنهششا بالترجمة منالس إذا

وتششدبره الكريم القرآن قراءاة من المسلمين حرمنا
فّبر وقد آيه، وإعجاز وأسراأره أحكامه ومعرفة ابن ع
اللغششات وعجششز العربيششة اللغششة فضششّل عششن فششاأرس

ّبششر أأراد لششو "وبقششوله: تهششامجاأرا عششن الأخششرى مُع
واليقيششن والأخفششاق، ةمالغني عن يعبر أن بالعجمية
والباطششّل، والحششق والبششاطن، والظششاهر والشششك،

به، لعيّ والستسلام، والعتزاز والمشكّل، والمبين
فّّل والله . )1( "الفضّل يجعّل حيث أعلم ثناؤه ج
ًا أن أنششدأرك هششذا أنقششول حيششن أنحششنو مششن كششثير

من بيةرالع اللغة تعلموا العرب غير من المسلمين
؛ وأسراأره وحكمه معاأنيه وإدأراك القرآن فهم أجّل

القرآن فهم إلى الوصول يمكن ل أأنه اعتقدوا لأنهم
أهّل منهم كثير فاق فقد ذلك ومع الصلية، بلغته إل

العليششم وهششو يشششاء مششن يششؤتيه لله فالفضّل العربية
الحكيم. 

 . 19ص الصاحبي) ( 1
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معاني نقل الثامِن: مفهُوم لمبحثا
أخرى لغة إلى القرآن

أأخششرى لغششة إلششى الكريششم نآالقششر معاأني أنقّل نإ
فّد لغششة إلى لغة من فالنقّل المعاأني، لهذه ترجمة يع
الثير: ابن قال أأخرى، لغة إلى للمنقول ترجمة ّديع

فّتر" يششترجم الششذي هششو – والفتششح بالضم – مانُجَفْال
والجمششع أأخششرى، إلششى لغششة مششن أي: ينقلششه الكلام،

.  )1( "زائدتان والنون والتاء التراجم،
الناقششّل أو المششترجم بهششا يقششوام أن إمششا المعاأنيو

الأخششرى، اللغششة إلششى مباشششراة المعاأني يترجم حيث
يوجد أن يندأر حيث فيه، ما الشكالت من فيه وهذا

الشششروط فيششه تتششوافر يرسششالتف فشششي متخصششص
اللغششات أو اللغششة ويجيششد المفسششر، فشششي المعتششبراة
ًا أن أنلحششظ ولششذا الأخششرى، الترجمششات مششن كششثير
اللششه على والقول الغلط فيها يكثر اليوام الموجوداة

.  علم بغير
التفسشير فششي متخصشص بالمعاأني يقوام أن إماو

العربية باللغة تفسره فيه المتخصصين من لجنة أو
أهششّل عنششد المعتششبراة والشششروط ضششوابطلا وفششق

أو التفسير هذا بترجمة المترجم يقوام ثم التفسير،
فيششه، إشششكال ل وهششذا الكريم، للقرآن المعاأني هذه
.  التفسيرية الترجمة حكم فشي توضيحه سبق وقد
ًا هنششاك أن أؤكششد أن أود هناو الترجمششة بيششن فرقشش

:شش 1 والثر الحديث غريب فشي لنهاية) ا( 1 : المبحششث واأنظر ،186 
.  والصطلاح اللغة فشي الترجمة معنى فشي الول
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والتفسير: 
فشي مقامها قوامت بلفظة لفظة الترجمة: إبدالف
.  أأخرى لغة
اللغششة فشي أأخرى بلفظة اللفظة التفسير: بيانو

أنفسها. 
فيمششا وغيششره الشّشالقف الفششاأرق هذا إلى أشاأر قدو
قال: حيث المحيط البحر فشي الزأركشي عنهم أنقله
بششّل وغيرها، بالفاأرسية القرآن ترجمة يجوز ل ((

العجششاز بهششا يتعلششق الششتي هيئتششه علششى قراءته يجب
اللسششن مششن غيششره ولتقصير عنه، الترجمة لتقصير

قششال اللسششنة، سششائر دون بششه أخص الذي البيان عن
ِبَـَـيّ ِلسَانٍِبتعالى: الله ِبِيَـَـٍِن عَرَ ،)195الشششعراء:( مُ
لششم وإذا وأسششلوبه، بنظمششه ىّدمتحشش يكششن لم لو هذا

بنظمششه المتحششدى العربششي بالتفسششير قراءتششه تجششز
غيره.  بلسان بالترجمة تجوز ل أن فأحرى

ل أأنششه فتششاويه: عنششدي فشي القفال قال ههنا منو
لششه: قيششّل بالفاأرسششية، بششالقرآن يششأتي أن أحششد يقششدأر
قششال: ليششس القششرآن، يفسششر أن أحششد يقششدأر ل فإذن
اللششه مششراد ضببعشش يششأتي أن يجششوز هناك لن ؛ كذلك
بالفاأرسششية يقرأه أن أأراد إذا أما البعض، عن ويعجز

.  الله مراد بجميع يأتي أن يمكن فل
فقال: يجوز والتفسير، الترجمة بين غيره َقّرَفو

التفسششير: عبششاأراة لن ببعض؛ بعضها اللسن تفسير
للحاجشششة المعنشششى مشششن النفشششس فششششي قشششاام عمشششا

والضروأراة. 
مقامهششا تقوام بلفظة ةاللفظ بدل الترجمة: هيو
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اللفششاظ، لتلك المعتبر للسامع المعنى مفهوام فشي
العتبششاأر، علششى السششامع فهم الترجمة: إحالة فكأن

. وهذا المترجم فهم بما السامع والتفسير: تعريف
))   حسن فرق

)1( .  

المصادر ثبت

بششن عبدالله بن محمد بكر لبي القرآن، حكاامأ.1
أنشششر: داأر البجششاوي، محمششد تحقيق: علششي العربي،
.  بيروت – المعرفة

عمششر بششن محمود القاسم لبي البلغة، ساسأ.2
سششنة المصششرية لكتششبا أنشششر: داأر الزمخشششري،

.  هش1341
أصشحاب مخالفشة المسشتقيم الصشراط قتضاءا.3

تحقيششق: محمششد تيميششة، ابن السلام لشيخ الجحيم،
.  هش1369 الثاأنية الطبعة الفقي، حامد

الفششاق أنشششر: داأر القششالي، علي لبي لمالي،ا.4
.  بيروت – الجديداة

لششدينا لبششدأر الفقششه، أصول فشي المحيط لبحرا.5
أنشششر: وزاأراة العششاأني، تحرير: عبدالقادأر الزأركشي،
الطبعششة بششالكويت، السششلمية والشششؤون الوقششاف

. هش1413 الثاأنية،
داأر ط للزأركشششي ،القششرآن علششوام في البرهان.6

هش. 1410 المعرفة

 . 447 : 1 للزأركشي المحيط البحر) ( 1
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جمعششه حسششين، الخضششر محمششد القششرآن، لغةب.7
. هش1391 سنة طبع التوأنسي، الرضا وحققه: علي

تحقيششق: قتيبششة، لبششن ،القششرآن مشششكّل أويششّلت.8
بالقششاهراة، الششتراث داأر أنشششر صششقر، دأحمشش السششيد
.  هش1393 سنة الثاأنية، الطبعة

الششدين لفخر الدقائق، كنز شراح الحقائق بيينت.9
- المعرفششة أنشششر: داأر الزيلعششي، علششي بششن عثمششان
.  هش1313 سنة ببولق، الولى الطبعة عن بيروت

إحيششاء أنشششر: داأر للششذهبي، ،الحفششاظ ذكراةتشش.10
.  العربي الكتاب

الستاذ للفيروزآبادي، المحيط القاموس رتيبت.11
.  بمكة الباز داأر أنشر الزاوي، أحمد الطاهر

د. وضششوابطه، أصششوله الكريششم، القرآن تفسير .12
التوبششة، أنشششر: مكتبششة العبيششد، سششليمان بششن علششي

.  هش1418 سنة الولى، الطبعة
الششذهبي، حسششين لمحمد والمفسرون، لتفسيرا.13

الثاأنيششة، الطبعة بالقاهراة، الحديثة الكتب : داأررأنش
.  هش1396

شششراح: التحريششر، كتششاب علششى التحريششر تيسششير .14
الخراسششاأني، بادشششاه بششأمير المعششروف أمين محمد

.  هش1351 سنة الحلبي البابي طبع: مصطفى
ابششن السششلام شششيخل والنقّل، العقّل تعاأرض أرءد.15

ة سالم، شادأر حمدمتحقيق: د.  تيمية، ر: جامع أنش
هش. 1411 السلمية، سعود بن محمد الماام

د. أحمشد الكريششم، القششرآن ترجمشة حششول أراسةد.16
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.  الشعب مطبوعات مهنا، إبراهيم
الشعث بن سليمان داود لبي داود، أبي سنن .17

أنشششر: الحششوت، يوسششف عناية: كمال السجستاأني،
هش.1409 ةسن الولى بيروت، الجنان داأر

تحقيششق: الترمششذي، عيسى لبي الترمذي، ننس.18
الحلششبي، البابي أنشر: مصطفى شاكر، محمد أحمد

.  هش1398 سنة الثاأنية الطبعة
أحمششد تحقيششق: السششيد فششاأرس، لبششن ،لصاحبيا.19

.  بالقاهراة الحلبي، البابي عيسى مطبعة صقر،
لسششماعيّل العربيششة، وصششحااح اللغة تاج لصحااحا.20

عبششدالغفوأر تحقيششق: أحمششد الجششوهري، دحمششا بششن
.  هش1402 سنة الثاأنية الطبعة عطاأر،

بششن محمششد عبششدالله لبششي البخششاأري، حيحصشش.21
السششلمية أنشششر: المكتبشششة البخششاأري، إسشششماعيّل
.  ام1979 سنة بإستاأنبول

الحجششاج بن مسلم الحسين لبي مسلم، حيحص.22
أنشششر: قي،اعبدالب فؤاد تحقيق: محمد النيسابوأري،

سششنة بالريششاض، والفتششاء العلميششة البحششوث إداأرات
.  هش1400

الثاأنيششة، الطبعششة النششووي، بشششراح مسششلم حيحص.23
.  بيروت – الفكر أنشر: داأر هش،1392 سنة

بيروت أنشر: داأر سعششد، لبن الكبرى، لطبقاتا.24
هش. 1376 سنة للطباعة،

ألفششاظ،لا أشششرف تفسششير فشششي الحفششاظ مششداةع.25
تحقيششق: محمششود الحلبي، السمين يوسف بن أحمد
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الولى، الطبعة أخطية، صوأراة الدغيم، السيد محمد
.  هش1407 سنة

حجشر لبشن البخشاأري، صشحيح شراح الباأري فتح .26
– بيروت – المعرفة داأر الثاأنية، الطبعة العسقلأني،

هش. 1301 سنة ببولق الولى الطبعة عن
(هامش الثبوت مسلم بشراح لرحموتا فواتح .27

المطبعششة عششن صششادأر داأر للغزالششي)، المستصششفى
.  هش1324 سنة ببولق الميرية

الخاصششة الفقهيششة الحكششاام فشششي الرحمششن يضف.28
النفششائس أنشششر: داأر ملحم، سالم د. أحمد بالقرآن،
.  هش1421 سنة الولى الطبعة بالأردن،

وعيششون تنزيششّللا غششوامض حقششائق عن لكشافا.29
محمششود القاسششم لبششي التأويششّل، وجوه في القاويّل

العبيكششان أنشششر: مكتبششة الزمخشششري، عمششر بششن
.  هش1418 سنة بالرياض

السششلام فخششر أصششول عششن السششراأر شششفك.30
أنشششر: داأر البخششاأري، أحمد بن لعبدالعزيز البزدوي،

.  - بيروت العربي الكتاب
بششن مكرام بن حمدم الفضّل لبي العرب، سانل.31

.  بيروت –صادأر أنشر: داأر منظوأر،
القطان، أخليّل مناع القرآن، علوام فشي مباحث .32

.  هش1413 سنة بالرياض، المعاأرف أنشر: مكتبة
جمششع تيميششة، ابششن السلام شيخ فتاوى مجموع .33

أنشششر: الرئاسششة قاسششم، بششن وترتيب: عبششدالرحمن
.  نيالشريف الحرمين لشؤون العامة
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أنشششر: المكتششب حنبششّل، بششن أحمد الماام مسند .34
. هش1403 سنة الرابعة، الطبعة بيروت، ،يالسلم

المنتهششى، غايششة شششراح في النهى أولي مطالب .35
المكتب منشوأرات الرحيباأني، السيوطي مصطفى

.  هش1380 سنة الولى، الطبعة السلمي،
وآأخششرون، ىفمصط إبراهيم الوسيط، المعجم .36

بإستاأنبول.  الدعواة أنشر: داأر
الريششاض أنشششر: مكتبششة قدامششة، لبششن المغنششي، .37

.  بالرياض الحديثة
محمششد القششرآن، علششوام فشششي العرفششان مناهششّل .38

الحلششبي البششابي طبع: عيسى الزأرقاأني، عبدالعظيم
.  بالقاهراة

إسشحاق لبشي الشريعة، أصول في الموافقات .39
الكتششب أنشششر: داأر دأراز، شراح: عبششدالله ي،بالشاط
.  بيروت – العلمية

لبششي والثششر، الحششديث غريششب فششي النهايششة .40
الششزاوي تحقيششق: طششاهر الثيششر، ابششن السششعادات

.  بمكة الباز أنشر: داأر الطناحي، ومحمود
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